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(a) BIBAIOYpa@IKA €TTIOKOTINON OXETIKA We Ta ZwuaTa Keipévwy MadbnTtwy,

(B) Tnv wnelotroinon Kal dnuioupyia TOU CWHATOG KEIMEVWY JaBNnTwy Pe TNV EAANVIKA wg deuTePn
yAwooa (ZKEIMAO),

(y) To TTAaiolo emonueiwong AaBwv Tou 2KEIMAO,
(8) TpakTIKEG eIonUEiwang Tou ZKEIMAOG,
(€) To repIBAAAovV emTionueiwang kai xpriong Tou ZKEIMAO.
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1 Eicaywyn

1.1 XZr6xog Ymodpdong 1.5

H umrodpdon 1.5 otoxelel TNV WYnIOTIoiNGN YPATITWY TTAPAYWYWY TWV MaBNTWV Twv TAewv
UTTO00XNG TTOU TTPOKUTITOUV OTTO TIG OpacTnPIOTNTEG TTAPAYWYAS ypatrtou Adyou Twv
SIayvVWOTIKWY TEOT eEAANvopaBeiag «Ag MiAfjooupe EAAnvika I, Il & 1) (yia Ta emrimeda A1, A2, B1
& B2). H wynoiomoinon &vog peydAou apiBuol TTOPAywYWVY OTTOOKOTIEl OTNV  XPNOTIKA
EKUETAAAEUON TOU UAIKOU autoU ammd OU0 opadeg XpnoTwv, Toug OAOKAAOUG Twv TALEWV
UTTOO0XNAG KaI TOUG €PEUVNTEG TNG EAANVIKAG WG 8eUTEPNG YAWOOAG. ATTO TN pia PePId, ol SdoKaol
TwV TaEewv UTTOd0XNAG Ba PUTTOPECOUV va ATTOKTACOUV HIa GUVOAIKHA Bewpnan Tng diIayAwooag Twy
MaBNTWV Kal va gUGTNPOTOTIOINCOUV TIG OIOAKTIKEG TOUG TTapEUPBACEIG, OTTOU aUTO €ival avaykaio.
ATTO TNV GAAN, o1 EpeuvnTEC TNG EAANVIKAG WG OeUTEPNG, UTTOPOUV va aflOTTOINGOUV TO TTAPAYOUEVO
UAIKO yia Tnv Tagivounon Twv AaBwv Twv pabntwv Pe BAon YPOUUATIKA XOPAKTNPIOTIKA EITE WG
TTPOG TN UNTPIKI YAWOOO TWV HABNTWV EITE WG TTPOG TO ETTITTEOO YAWOOOPABEIAG TOUG ] AKOUA Kal
wg TPog TN dlaxpoviky €EENIEN TG dlayAwooag Twv padnTtwyv, KaBwg TTPoRAETTETAI VA
OUYKeEVTPWOOUV ypamTéG TTOPaywyEG atmd Toug idloug pabnTéG o€ OIOQPOPETIKEG XPOVIKEG

TTEPIGOOUG KATA TN SIAPKEIQ TOU OXOAIKOU £TOUG.

H diadikagia wnelotroinong Ytropei va odnyAoel o€ pia BAcn OedoPEVWY HE YPATITEG TTAPAYWYES
MaBNTWV, 01 OTTOIEC OTN TUVEXEID UTTOPOUV va TagivounBouv We KPITHAPIa TO GXO0Agio, TNV TAEN, TNV
NAIKIa Twv gadnTwy Kal TNV NAIKia TTpWTNG OUCIACTIKAG €kBeong aTn delTePn YAWOOA avaueca og
GMa.l Av kal pio TéTola BAon SeSopévwv Eival XPNOTIKA YIG TIC SUO OPABEC XPNOTWV TTOU

TTpoava@éPinkav, £xel waTOGO OUO KUPIA PEIOVEKTAUATA:

1. éxel mreplopIiopévn EUPREAEIO WG TTPOG TV KATASEIEN TWV AdUVANIWY TwV HaBNTwV Kal
2. Ogv aroteAei BAcn yia TNV TTOCOTIKOTTOINON KOl CUCTNPATOTIOINCON TwWV AdBWV Twv
HOBNTWV Kal, ETTOPEVWG, BEV ATTOTEAEI AEIOTTIOTO £pYAAEio yia TNV EVOEIEN TOU ETTITTEQOU

YAwoooudbeiag Twv yabntwv.

MNa TNV 600 10 dUVATSO IO AEITOUPYIKN afioTroinon Tou UAIKOU atrd TIG OUO Opddeg XpnaoTwy,
OOOKAAOUG Kal €pEUVNTEG, KAl TNV TTOIKIAN aglotroinar tou oe Babog xpdvou, n umodpdon 1.5
KaTa@eUyel 0Tn dnUIoUpyia EvOg CWHATOG KEINEVWVY paBnTwy TNG EAANVIKNG yAwooag (X KEIMAO).
AvTAwvTag peBodoloyia kal oelpd epyaAciwv amd OUO KaBIEpWHEVA  UTTOQVTIKEIUEVA  TNG

yAwooohoyiag, Tn yAwoooAoyia cwpdTtwy Kelpévwy (MEZK) kar Tnv uttoAoyIoTIKY) YAwoooAoyia

! AkOun Kai n maTH avTiypagr atmod 1o auBevTIKO ypatTé UAIKO dev atrodeIkvUeTal EUKOAN utrdBeon Adyw Tou
OUCEPUNVEUTOU YPOPIKOU XAPOKTHPA TwWV JaBnTwv. AuTo SIOTTIOTWVOUHE KaBnUeEPIVA OTO TTPWTO OTASIO TOU
TIPOYPAPHATOG HOG OTTWG avaPEPETAl KAl OTnV evoTnTa 3.1.
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(YF), 10 ZKEIMA® cival pia GuAAoyl KEIMEVWV TwV HABNTWVY TTOU ETTICNMUEIWVETAI HE HIA
TIPOCUUQWVNUEVN Kal KAAG oxedlaopévn 1Epdpyxnon Twv AabBwv Twv pabntwyv. O oxedlaoudg Kai
n uhotroinon Tou ZKEIMA® atroteAei pia xpovoBopa diadikagia TTou aTTaITEl TN cuvepyaaia Piag
0ouadag YAWOOOAOYwvV HE KOAN yvwon TnG YPOUUATIKAG TNG €AANVIKAG KABw¢ Kal Twv
YAwoooAoyIKwv apyxwv Tou Tn OIETTouv, OAG KAl yvwon Twv gpyoleiwv ekeivwv TTOU Ba
METOTPEWOUV TO ETMONMEIWUEVA  KEPUEVA OE  avammooTiaoTa  epyaAeia  utrofondnong Tng
O16aokaAiag TNG EAANVIKAG Kal OTOXEUPEVNG €PEUVOG OTNV KATAKTNON TNG EAANVIKNAG WG deUTEPNG

yAwooag.

1.2 Aopni NapadoTtéou
MNa Tnv ammoocagnvion Tng 00UA&Idg TTou dieCdyeTal oTa TTAQigIa TNG uTTodpPdAcng 1.5, TO TTAPAKATW

Keipevo doyeiTal wg €ENG:

H evotnra OUo ceival agiepwpévn o€ pia olUvioun aAAG  TTepiekTIK  BIBAIOYpaA@IKN
EMOKOTINON O€ OX£ON ME TA CWHATA KEINEVWY PaBNTWY, TTPOKEIYEVOU va YivEl KATAvoNTH Kal va
avadeixBei n onuagia Kal n KatelBuvon TwV CWHPATWY KEIPEVWY YIa TO TTPOYPAUUG POG.

H evotnta Tpia tepiypd@el Aetrropepeiakd 1 diadikagia oxediaong kai uhoTtroinong Tou
SKEIMA® péxpl TWpa. ZEKIVWVTAG HE TNV TIEPIYPAQPN TNG Wn@IoTToinong Kal avagopd o€
TTapadeiypuata SUOKOAIWY, aKOAOUBEI N TTEPIypa@r] TOU TTAPOVTOG TTAaIgiou AaBwv eTTionueiwong,
TO OTIOIO OTTOTEAEI TO TMIO TTOAUCUVOETO, BewpnTIKA, KOPMATI TNG utrodpdong 1.5 kai To oTroio Ba
e€akoAouBei va dlapopewveTal, va aAAdlel Kal va eEEAICTETAI KAl TO ETTOUEVO OIACTNUA UEXPI TO
TEAOG TWV €PYACIWV TNG UTTOOPAoNG. 'Evag OUYKEVTPWTIKOG TTiVOKAG TTEPIEXEI TNV IEPAPXNON TWV
CUMQWVNUEVWY KOl ETTEEEPYATHUEVWVY KATNyopIWwY AaBwv péoa ammd oeipd OUVAVTHOEWY TNG
ouadag TG utrodpdong 1.5 Toug TeEAEUTAIOUG PAVES, KABWG Kal TIG TUVTOUOYPAQPIKEG GUUPBATEIS Ol
OTT0iEG KWOIKOTTOIOUVTAI TEXVIKA WG ETIKETEG yia T YAwooa orjuyavong XML (Extensible Mark-up
Language). Mépa amd v Tagivounon kKol GUVTOPN TTEPIYPOQN TwV KATNYyopIiwv AaBwv, o
OUYKEKPIPEVOG TTiVOKAG TTEPIEXEl Kal EVOEIKTIKA TTOPpAdEiyHaTA TTOU KATOBEIKVUOUV APEVOS TNV
EMBEAEID XPAONG TWV ETIKETWV KOl OQETEPOU TIG BUOKOAIEG TTOU TUXOV TTapouaiddovtal Katd Tnv
emonueiwon.

H utroevéTnTa 3.2 €ival To TEXVIKO KOPPATI uhotroinong Tou KEIMA®. Ztnv utrogvéTtnTa 3.2
TTEPIYPA@OVTal avAAUTIKA 01 TEXVIKEG OUOKOAIEG Kal €TTIAOYEG JE OTOXO Tn BEATIOTN aglotroinan TnNg
BewpnTIKNG PEAETNG OXETIKA PE TIG KATNYOopieg AaBwv Kai Tnv eukoAia xpriong Tou 2KEIMAO atré
daokahoug ki gpeuvnTéG. EIOIKOTEPQ, TO ZKEIMA® OTnpileTal o€ TTPWTOTTOPIOKEG OTPATNYIKES
ETMONMEIWONG, Ol OTToIEG ETITPETTOUV TTOAUTTAEUPN AIOTTOINGN TOU ETTICNUEIWPEVOU UAIKOU, XWPIg
va UTTapxel Kivduvog aAAoiwong Twv auBevTiKwyv Kelyévwy. EmmmAéov, n utmoevoétnta 3.2
TTEPIYPAPEI TO TEXVIKO KOPPATI TNG SladIkaaiag emonueiwong atrd Toug TTICNUEIWTEG TG OUAdAG,
péoa atrd éva PIKPO €TMIONUEIWPEVO Keipevo. To repIBdAAov emionueiwong yivetal otn fdon TnG
TAaT@Opuag emegepyaaiag euaikou Adyou GATE [General Architecture for Text Engineering] kai

atroTeAei Ox1 JOVO €va AsiToupyik® PEGO yia TNV €mMonUEiwon AaBwv TTou aTToKPUTITEl O PEYAAO
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BaBudé Tnv ToAumAokdéTnTa TNG YAwooag XML kai e€oikovouei xpovo yia Tnv opdda Twv
EMONPEIWTWY, GANG Kal PE TIC XPWHOTIOUEVEG TTEPIOXEG TOU KEIEvou, Ba atroTeAéoel Kal TO

01adpaaTIKO TTEPIBAANOV XPoNg yIa TIG U0 OuAdEG, EpeuvnTEG KAl HATKAAOUG.

lMpaén: Exmaideuan AAAodarrwy kai lNaAivvoaTouviwv Mabnrwv
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2  ZWMaTa KEIMEVWYV paBnTwv: BIBAIOoypa@IKK ETTIOKOTTNON

Ta owpata Kelpévwy  pabntwv  (ZKM) atroteAolvral ammd  wn@IOTTOINUEVA  KEIpEVA
TTaPAYyWYwv PJabntwyv oe pia ¢Evn/deltepn yAwooa (Leech 1998) kai €xouv atrodeixBei xprioipo
Kal onPavTikG egpyaAeio yia ta media TnG ekudOnong kai NG didaockaAiag deUTePNS yYAWOOaAg,
KaBwg TTapéxouv PeyGAa OciypaTa aubevTiKwy YAWOOIKWY Oedopévwy Twv pabnTtwv (Granger
1998, Leech 1998, Pravec 2002). Ta keipyeva autd TagivououvTal e KPITAPIA XPATIUA Kal yia Ta
OUo emoTnUOVIKA TTedia (nAIKia, €TTiTTedo YAWOCGOUABEIOG Kal TTPWTN YAWOOO TwWV PadnTwv) Kai
QATTOKOAUTITOUV TITUXEG TNG OIayAWOOAg yia ToOuG YAwWOOOASYoUg €peuvnTeEG, KABWGS Kal anueia
OIOAKTIKNAG TTAPEUBAONG KAl €0TIAONG YIA TOV EKTTAIOEUTIKO.

To KUpIO KOIVO XOPOKTNPIOTIKO OAwv Twv oulyxpovwv KM egivar 611 TTapéxouv
emMonueEIwpéva Keipeva Baoiopéva TTavw o€ £va TTPOCUPPWYNUEVO cuaThua Tagivounong Aabwv
TWV padntwv yia Tn YAwooa o1éxo. Metd 1o AILA symposium 10 1996 kai 1o First International
Symposium on Learner Corpora oto Hong Kong 10 1999, é6tav 10 pévo ZKM utmpée 1O
International Corpus of Learner English (ICLE) yia Tnv ayyAikr, avayvwpioTnke AUEca n onuagia
Twv ZKM Kal pia oAdkAnpn véa epeuvnTiKA KOIVOTNTA KIVABNKE yia Tn Onuioupyia *KM. XTtov
mivaka 1, ol Diaz-Negrillo kai Fernandez-Dominguez (2006) divouv pia AioTa e Ta uttdpyovTa
>KM poAig To 2002 kal aTrToKaAUTITOUV TRV augavouevn avaykn yia tn dnuioupyia kal aglotroinon
KM péoa oe poéAig Tpia xpovia. ZRuepa, o apiBuog kai n moikiAia Twv KM og 6Ao Tov Kdopo
ouveXWS autdveTtal ue OEIPd CUPTTOTIWY Kal CUVEDPIWV va QIANOEEVOUV TIG EPEUVNTIKEG OUADES TTOU

Ta dnuIoupyouv.

Learner Approximate| L2 Level L1 Purpose Mode Learner
Corpus Size Language
(in words)
CBACLE 1,000,000 Various Chinese Academic Written English
CLC 20,000,000 Various Various Commercial Written English
C-LEG 28,000 | Advanced English Academic Written German
FALKO 36,000 | Advanced | Unspecified | Academic Written German
FRIDA 200,000 | Advanced Various Academic Written French
HKUST 25,000,000 Upper Chinese Academic Written English
secondary
education
ICLE 2,000,000 | Advanced Various Academic Written English
JEFLL 700,000 Various Japanese Academic | Spoken and | English
written
LLC 10,000,000 Various Various | Commercial | Written English
MELD 100,000 | Advanced | Unspecified | Academic Written English
NICT JLE 2,000,000 Various Japanese Academic Spoken English
PELCRA 500,000 Various Polish Academic Written English
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Mivakag 1. Aiota Zwpdtwy Keiyévwy Madntwy

H mAgiovotnra twv KM Bagciletal otn Bewpia ™G AvrimapaBoAikig AvdAuong tng
Alayhwooag [Contrastive Interlanguage Analysis (CIA)] (Granger 2008). Xe avtiBeon pe tnv
KAQOIKr) avTirapaBoAIKy avdAuon, n oTroia ouykpivel SIAQPOPETIKEG YAWooeg, n CIA ouykpivel
dlayAwooeg TnG idlag yAwooag kai eutrepiéXel 6U0 UTTOKaTNYyopieg ouyKpiong: (a) aUykpion TnG
dlayAwooag pe TN yAwooa oToxo kal (B) olykpion avaueca o€ OIAPOPETIKEG OIaYAWOOES
OI0QOPETIKWYV aTéPwY. H TTpwtn TTEPITTTWON oUyKpiong Taidel onuavTiké poAo oTo diaxwpIioud
TWV IBI0CUYKPACIAKWY XAPOKTNPIOTIKWY TNG YAWCOOG aTdX0U, VW n OeuTePn agloAoyei To Babud
TNG YEVIKEUONG TWV XOPAKTNPIOTIKWY TNG dIayAOooag o€ ouvapTnon YE Ta ATopa TTou padaivouv
™ YAWooa Kal T YAwoolikég repioTdoelg (Granger 2008: 341). H deUtepn pop®A ouykpiong dev
Exel OeXTEl KPITIKA atro Toug €1I8IKOUG yia TNV KATAKTNON TNG 0eUTEPNG YAWO OGS, O€ avtiBeon Pe TNV
TTIPWTN TTEPITITWON OUYKPIONG, N OTroia €xel BewpnBei «évoxn» OTI 0dnYei 0 «OUYKPITIKI TTAGvVN»
(TTpB. Bley-Vroman 1983), kaBwg ouykpivovtag Tn dlayAwooa PE TN PNTPIKA YAWOOa, n TTpwTn
aduvarei va eEeTaoTel XWPIOTA.

2€ ox€on Pe TNV TTPAKTIKN a&loTroinan Twv emMonUEIWPEVWY Kelnévwy, o Leech (1998) kai n
Granger (1998, 2002) B¢touv TToikiAa ¢nTAOTO avagopikd pe Tn peBodoAloyia TTou akoAouBeital
yia Ta ZKM. H Meunier (1998) ava@épeTal o €1I0IKA OTA €PYAAEia Kal AOYIGUIKG TTOU PTTOpOoUV va
xpnoigotroinBouv atnv £€peuva Twv 2KM, or Van Rooy and Schoéfer (2003) aoxoAouUvtal pe tnv
aglomoTia TG €monueiwong Twv PepwyY Tou Adyou, evw o de Moénnink (2000) e&etdler Tnv
OKOTTINOTNTA TNG CUVTAKTIKAG avaAuong (parsing) Twv 2KM. AANAeg Trepiypa®ég TnG pebodoAoyiag
yia 1n CIA uttdpyouv otoug Granger (1996) kai Gilquin (2001), evw ol apxég Tng Avaluong AaBuwv
YmroBonBouuevng atré YtroloyioTég [Computer-Aided Error Analysis, (CEA)] TTapoucidlovTal ato
Toug Milton ka1 Chowdhury (1994), Dagneaux et al. (1998), de Haan (2000) kai Nicholls (2003).

lMpaén: Exmaideuan AAAodarrwy kai lNaAivvoaTouviwv Mabnrwv
12



1.5.1: Emonueiwrng Aabwv Maénrwv

3 EmonupeiwtiAg Aabwyv pabntwv

3.1 W¥neoilomoinon ypamTwy Tapaywywyv

>1n Oladikacia Onuioupyiag Tou emonueEIwTh AaBwv padntwv yia 10 ZKEIMAO, n
YneIoTroinan TwVv YPOTITWY TIAPAYWYWY aTToTeAEl TO TTpWTOo PAMA Kal TTPOKANCN yia Tnv
Kwdikotroinon Twv AaBwv Twv pabntwv. e kdBe oTddio 0e Quti T @ACN TNG €peuvag
TIPOCTTABACAUE VO WNQPIOTTOINCOUWE TIG YPATITEG TTAPAYWYEG TV PadnTwyv atrodidovTag 1e¢ 660
T0 duvaTOV TTIO TTIOTA OTO TTPWTAOTUTTO, ATTOPEUYOVTAG TOV KivOUVO TnG TTapEURAONG OTO KEIUEVO
TTOU OUXVA avTIgeTWTTICapE. H wneiotroinon Twv 55 KEIPEVIKWY TTOPAYWYWY TwV Pabntwv ExEl
TrpayuartotroinBei amd duo péAn Tng opddag Tng uttodpdong 1.5 kal atifel va anuelwBei o611 N
CUP@WVia PETAEU TOUG WG TTPOG TNV WNE@IOTTOINCON TWV YPATITWY TTAPAywWywyv OtV ATav dedouévn
o€ 0An TN SIAPKEIA TNG HETAYPAPIG TWV UTTAPXOVTWV.

H mpwTtn duoKoAia TTou TTAPOUCIACTNKE KATA TNV YNQPIOTTOINGN TWV KEINEVWY ATAV ApXIKE N
QWTOTUTTNPEVN WOPQN TOUG, TTOU TTAPOUCIAdel XaunAr TToiétnta Kai oakpiBeia. H olykpion,
wOTO00, TWV QWTOTUTINUEVWY KEIYEVWY PE Ta auBevrikd Trepidpioe TIG OUOKOAiIEG OTNV
WneIoTToinon TOUG.

Mia &AAn OuOoKOAia TTOU TTOPOUCIACTNKE NTAV N OTTOKWOIKOTIOINON TWV Ypaenudtwy.
EvOeIKTIKA, pia OUOKOAIa aTTOKWOIKOTIOINONG EUPAVIOTNKE OTN QPACN «& VADETTI TI TOV(E» €VOG
keipévou (BA. Tpaenua 1). H @pdon ammokwdIKOTOINONKE PeE QuTO Tov TPOTIO PETA aTmd
€€OVUXIOTIKO €Aeyxo Kal AauBdvovrag umréyn TIG €IKOVEG TTOU divovTal aToug PaBnTéC yia va
Tepypdwouv. Mia GAAN duokoAia atrokwdIKOTTOINONG TTOU GUVAVTACAPE ATAV OTI Ta KEVA PETAEU
Twv AéEewv dev ATav mavta aagn (BA. Mpdonua 1, 2 & 3), evw 10 TPORANUA yIvoTav evTovoTEPO
OTav N yvWwaorn Twv KEVWV ATav AppnKTa GUVOEDEUEVN UE TO VONUA TOU KEIMEVOU (TT.X. TPWEEINA TNV
€10¢€ ) Tpo@el pa tTnv €10¢, BA. Mpdenua 4). EmmAéov, TapartnpolvTal TTOAAG TTPORANPATIKG anueia
WG TTPOG TNV ATTOCAPRAVION YpanudTwy. lNa Tapddelypa, 1o ypdenua «o» cUPBOAICETal pg évav
XOPOKTAPO TTOU HOIAgEl HE TO YPAPNUa «Oo», («0Ta/oTO/OTN» AVTi YIO «OTO/CTO/OTN», KOUVEXEION»
avti  yla  «ouvéxela», PBA. Tpaenua 2 & 3), TO «di» EUQaAvifeTal WG  «OU»
(«traudia/TauCape/auyvid», BA. M'pdenua 3), Tou «a» PE TO «O» KOl TAUTOXPOVA TOU «I» PE TO
«U» («TTOoUXVIdIO /TTOUdapE»). ZTIG TIEPITITWOEIG QUTEG TTPOOTTOBACOUE va doUNE TTWG aTTodidel o
paBntg 1O 010 ypd@nua oc BIAQPOPETIKO TTEPIBAAAOV yIa VO CUUTTEPAVOUNE av TTPOKEITAI YIa
Tapadpoun n oOxi. Eav dev umApxe autr n duvaTtdtnTa, KOBWGS TO AVTITIPOCWITEUTIKO Ogiyua
KEIMEVOU aTTod TOV idI0 palnTh &ev ATAV ETTAPKEG, YIVOTAV CUUQWVIO PHETAEU TwV eTIoNUEIWTWY. MNa
TEPITITWOEIG OTTOU avdpeoa oTIGC GUAARBEG TNG id1ag AéEng uTtipxe MEYAAO KeVO, aTToQaCicapE
TTwWG TO TEPAXIO (chunk) autd Ba emonuelWVETAl WG pia AéEN (TT.X KI VI YO O€ TO ETTIONUEIWVOUNE
w¢ Kiviyooe). TéNoG, o TOVOG o€ TTOAAEG TTEPITTITWOEIG BEV ATAV EEKABAPOG YE CUVETTEIA VO PNV
cipaoTe aiyoupol av €éxel xpnoigotroinBei amd Tov pabnth (BA. Mpdonua 5). MNa TéTolEg

TEPITITWOEIG ATTOPACITANE KATA TNV €Tmionueiwan va AapBaveral n AEEn wg owaTd TOVIOHPEVN.
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1.5.1: EMIZHMEIQTHZ AAOQN MAGHTQN

H diadikacia dlaca@iviong Twv yPATITWY TTAPAYWYWY TWV PaBNTWV OTTOTEAEI TO TTPWTAPXIKO
MEANPO TNG UTTOOPAOCNG, TTPOKEIUEVOU va aTToPeuXBei aBEuitog emmnpeacudg atnv avadiluon Twv
AaBwv o€ eméuevo oT1édio. H wneiotmoinon Ba avaAneBei ammd Toug eKTTAIOEUTIKOUG TwV TAEwV
UTTO00XNAG Kal OTToIEG SUOKOAIEG TTPOKUWOUV OTNV EPUNVEIR TWV YPa@NUATWY Kal Twv Aéewv Ba

yivetai eTTi TOTTOU.

O1 e1kdveG Seixvouv pia Lotopia.
Koita&e tig e1k6veG Kal ypaye tnv 1otopia.

Mia @oQd kL &vav kar@s

o <
TO\.-.W/‘I‘,[.;)GA.r/ )\“, .‘..L.. SR .,.(-:-‘.' ........ et S
L.darn. LKA, O g VaDLlTE T2 TONE ¢
, D Ol B OB e Saias

Mpdonua 1. Keipevo 1
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1.5.1: Emonueiwrig Aabwv Mabnrwv

Aocknon 1

O £1k6VEG Seixvouv pia wotopia.
Koita&e tig €1kdveG Kal ypaye tnv 1otopia.
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Mpaenua 2. Keipevo 2
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1.5.1: EMIZHMEIQTHZ AAOQN MAGHTQN
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1.5.1: Emonueiwrig Aabwv Mabnrwv

Aocknon 1

O1 e1k6veg deixvouv pia totopia. '
Koita&e tig e1k6veg Kal ypaye tnv Lotopia. 9@
1 /,/ )
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1.5.1: EMIZHMEIQTHZ AAOQN MAGHTQN

O1 e1kbveg Seixvouv pia totopia.
Koita&e tig €1KOVEG Kal ypaye tnv totopia.
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papnua 5. Keipevo 5

3.2 MAaioio emonueiwong Tou TKEIMAG
‘Eva onuavtikdé KoupdTt tng mopeiag Tou ZKEIMAO cival n ocupgwvia yia €va TrAaiglo

emonueiwong AaBwv 10 otroio Ba atroteAéoel Tn Bdon yia TNV avdAuon Twv AaBwv oTa TeAsuTaia
oTadia Tou TTpoypdppaTtos. O kUkAog dnuioupyiog Tou *KEIMAG® kai avdAuong AaBwv TTOU
kaBodnyei Ta BrApaTta TG utrodpdong 1.5 Bacietal o€ KATTOIEG KOIVEG apXEG TTOU akoAouBouv

d1eBv TTpoypdppaTa pe Tov idlo okoTrd. H TTopeia Tou TTpoypauuaTos pag uloBetei pebodoloyikd

lpdén: Exmaideuon AAodarrwy kai lNaAivvoarouviwv Mabnrwv
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1.5.1: Emonueiwrng Aabwv Maénrwv

TO TTPOTUTTA TOU TTpOoYpPAuMaTog Free Text yia 1o 2KM FRIDA otn NaAAia 1o 1998, 10 otroio akdun
amoteAei onueio avagopdg yia Ta XKM. [Mo ouykekpiyéva, aKOAOuBwWvVTaG TIG KUPIEG
peBodoMoyIKEG apxEG Tou Free Text, n utmrodpdon 1.5 akoAouBei Ta EAG PrpaTa yia Tn dnuioupyia
Kal avaAuon Tou ZKEIMAG:

- XEIPWVOKTIKA €Upeon Twv AaBwv oto ZKEIMAOG,

- eme€epyania Kal oupg@wvia yia To OUVOAO €TIKETWV TTou Ba armrapTiCouv TO TTAQiCIO

emonueiwong Aabwy,
- ElI0aYyWYN ETIKETWY AaBWV Kal d10pBWCEWV OTA apXEia KEINEVWY,

- avaktnon/egaywyn ANIOTWV OUyKeEKpIYEVWY TUTTWY AaBWYV Kal aTaTioTIK avdAucon Aabwv,

Kal

- YAWOOIK avadAuon Twv onuavTIKOTEPwY TUTTWY AaBwv, PACEI CUPPPACTIKWY TTIVAKWY

(concordance-based)/ ouvtauTioewv.

To TTAqigio emonueiwong Twv Aabwv Tou ZKEIMA® oxedidoTnke AappdavovTtag utréwn atd
™ Mia TAeupd TN dlayAwooa Twv PoBnTwv Ki ammd TNV AAAn TIG AVAYKEG TWwV XPNOTWV.

AkolouBwvTtag Tnv Granger (2003), otoxeloaue g€ £va TTAQICIO €TTICNUEIWONG TO OTTOIO gival:

I. AlopwTioTiké (informative) kai Tautdxpova diaxeipioiuo (manageable): va ptropei va eivai
TOOO0 aVOAUTIKO WOTE VA TTAPEXEI XPAOINEG TTANPOPOPIES yia Ta AdBN Twv padntwy, aAAd
Ox1 TOG0 aVOAUTIKO TTOU VA PNV PTTOPEI va TO SIOXEIPIOTEN O ETTIONUEIWTAG.

II. ETravaypnoiyotroifoigo (reusable): o1 katnyopieg Ba pETrel va gival apKeTA YEVIKEG, LWOTE
va PUTTopouV va XpnaoiyoTroinBouv yia dIa@OPETIKEG YAWOOEG.

lll. Euéhikto (flexible): Ba mpémel va emtpémmel dueon TpéoBaon yia aAhayég (TTpooBrkn/
aAQaAipeDn ETIKETWV) TTAVW OTA ETTICNUEIWPEVA KEIPEVA.

IV. Zuvetrég (consistent): va gnv uttdpyxouv avTIQAoEI OTIG ETTICNPEIWOEIG TWV KEIPEVWY, OTaV
avapelyvuovTal TTEPICTOTEPOI TOU VOGS £TTICNUEIWTEG. ETTopévng, atraiteital éva eyxeipidio

XPAONG ME AETTTOUEPN TTEQIYPAPN] TWV APXWV ETTICNUEIWONG KAl TWV KATNYOPIWV AaBwv,

ME TNV TTOPAdEIYUATIKI) EQAPUOYH TOUG.

2e ox€on Pe Tnv Karnyoplotroinon Twv AaBwyv, 1o ZKEIMA® Ta diaxwpilel TIPAKTIKG o€ 600

KUpIEG KaTnyopieg akoAouBwvTag Toug Dulay, Burt and Krashen (1982):
e Ad6Bn Baociopéva o YAwoaooAoyikEG KaTnyopieg (Lop@oAoyiag, ouvTagng KTA.)

e Tpomo¢ Tpayyarotroinong Tou AdBoug (TTapdAsipn, TpdoBecn, TTaAPAPOPOWON

0edopévwy KTA.).

EmmmmAéov, n KaTnyopioTroinon yiveTalr 1EPAPXIKA Kol TTEPINapBAvel  Tpia  oTpwuaTa

1IEPAPXNONG KaTd TpOTTO TTapopolo Je To 2KM FRIDA Tou Trpoypduuatog Free Text:
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1.5.1: EMIZHMEIQTHZ AAOQN MAGHTQN

e Topéag AaBwv (error domain)

e Kartnyopia AaBwv (error category)

e [papuarikn katnyopia NS Aé&nc (word category)®

2TOV TTivaKa 2 TTEPIYPAPETAl AETITOMEPWG TO TTAQigIO emmionueiwong AaBwyv Tng Ymodpdong 1.5

META aTTO TN OUVEPYOATIa TWV PEAWYV TNG OPAdAG.

Topéag AaBwv

2ouBaon / | Emeénynon
Kwdikag

_OPO OpBoypagia
(Ymapxel cwoTh
PWVOAOYIKN
avatmapdoTaon-
evroTriCovTtal pévo Ta

opBoypaika AaBn)

Katnyopia AaBwv

ZuuBaon / Emeénynon

MNapadeiypara

Kwdikag
-NE= NGBN oTo BEpa/Ae€IKG popruaTa | @oAIG/ eudoudda/ payiTo/ Ke
aveBikie/ TéCaue/ Tpoi
-rPAM NAG&Bn ota KAITIKG mapn/ docl/ Tanon/ oTw
emOAuaTa/ypappaTIKE pop@ruaTa | KOOI/ KITAS!
-NAP A&Bn oTa TTapaywyIKa Jop@rpaTa | ZX0Ano
-ZYTX NA@Bn ouyxwveuong (agglutination) TIAeg/ TTapatroAl/ Tiva/ yadev/ cagpivo
2TIG TTEPITITWOEIG TG MeTa/ TIAEG
OUYXWVEUONG EVTOTTICOUE MOVO
TNV OUYXWVEUOT Kal deV
ETMONUEILVOUPE AAAa AGON
-KE® XprAon kepaAaiwv avTi TTeCwv ...ATav AUo TTouAdKkia.../ ...Evav Kaipd
‘Hrav pia.../... pe pwvadel H pava.../
...0TnV Bahaocod BofeiBika.
.. ITnv TpaBige atro TNV oupa NG
Ekevi Tnv wpa.... Ta dayito/
-NEz Xprion medwv avTi yia KEQaAaia oTtnv Boépia apepikn/ oo pecoloyyl/

2

ox£€0n JE TN AETITOPEPEIQ TTEPIYPAPAS TWV YPOUHOTIKWV KATNYOPIWV.

yiwpyo/ aABavia/

TOTE ETTECTPEWYE KAl N PAIVO TwV
MIKVQWYV UE TPOPN OTO GTONA. O
OKUAOG Kuvrynoe Tn yara evw n

Z1nv emopevn @A Tou TTPOYPAPHPATOG Ba ATTOPACICTE TT0I0 OUVOAO ETIKETWV €ival TTIO XPNOIUO O€

lpaén: Exmraideuon AAAodarrwy kai MNaAivvooTtouviwv Mabntwyv
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1.5.1: Emonueiwrng Aabwv Maénrwv

-KQA Xprion AaTivikou avTi yia EAANVIKG
aA@dapnTo
_FPA® panuatikd Aadn -N\E= NGON A€WV Hop@NUATWY TNAi (avTi yia TTouAi)/ devto (avTi yia
. , 0évTpo) / eypopi (avTi yia ekdpoun)/
(/,\aen ot Hopen e TTOA (avTi yIa TTOUAI)/ poxBpig (avTi
AEENG, dev utTdpxel 1ol poXBNEAC)
OwOoTA PWVOAOYIKA VI HOX s
avamapaacraon -r'PAM AGON YPOUMATIKWY HOPPNUATWYV ékate/ ...ABeAE va Toug @a.../ TTRyay
_TON NA&6n oTov ToviIouo - PO MAgovaouég Tévou (Oversupply) Bpeil/ vail v/ Tpeig
X0&g/ Triyaue
-NAP MapdAeipn Tévou (Omission) OKUAoG/ @ael/ dayooe/ eKel
Eekivnoape/éva
-ANTI AvTIKaTAOTOON eméaa/ yovoig/ epxETe
(Confusion/substitution) auTol/ oupa
_ZYMO NGBn oTn cupewvia -API NGBn atov ApiBuod ...NTav wpaia 1o payIiTo.../ oTo yopa/
N MIUVES/ auToi n eydpoun
Ta dayiro
-FEN NG&6n oTto MNévog n TTOUAi/ oToug TTOUAIG/ TO oupd/
EVOG TTEPIOTEPI
-NPOZ NA&Bn oto TTpdowTTO, avaloya e TOV (QVTi yIa «hE») eyW) Ta TTEPVA/ N
TNV YPOUUATIKN KATNyopia Twv java eTTECTPEYD
OpWV TTOU CUNPWVOUV
-nTQ NAG&Bn otnv Mrwon EVOG OKIAO
_TEN NA&Bn otnv amédoon pia dévrpa/ oTov depvTo/ Ta TTaIdIa
yevous NG (avTi yia Tou)/ éva vIAoKo
_OWH A\GBn 1TOoU agopouv TNV -ZYN Otav XpnOILOTIOIEITAlI CUVOTITIKO ...apyioaye va Traigoupe.../
own Tou pAPATOG oTn 6€on Pn cuvoTITIKoU ...TEAEIWOApE va TTaiEOUE. ..
-MZYN Ortav xpnoiyoTrolgital un ...EKel TTAyaue kai
OUVOTITIKO OTn B€0n CUVOTITIKOU TeCAVE.../ ...Evag
OKUAOG Tnv aptracé.../ ...ntav nAi
opea nxe devrpa AoUAoudia
diapalape TapapiBia.../ ...EmeCape
ME TOUG
@nAouc pou yeAdoape.../

lpéGén: Exmaideuon AAAodarrwyv kai

laAivvoorouviwv Mabnrwv
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1.5.1: EMIZHMEIQTHZ AAOQN MAGHTQN

KOl €yw £XW TTOAQ Yabrjyata

kal va diapalw

_XP NG&Bn otov xpovo Tou | -MPAG éTav XpnoIYoTToIEiTal
pPAMATOG TTapeABOVTIKOG avTi un
TTapeABOVTIKOU XpOVou
-MNPA®  6tav xpnoigoTrolgiTal un ...£Xw Man (avri yia TAya).../ ...6Tav
TTapeABOVTIKOG avTi TTapeABOVTIKOU | TTIya EKOPOUI NTAV COUTTIEP OU
XpOvou apeael (avTi yia apeae).../ ...H Aipveg,
OTIV EKOPOI OeV
Mou apeoouv (avTi yia dpeaav) Ta
payadia &€V JOU apeECOUV YIATI
NTAVE...
_NE=H NGB TpooBnkng n -NAP MapaAeipn AEENg
TapAAEIPNG AEgewy -nPOZ Mpoo6rikn AéEng ...élape petd ayopa Kkvnyntod
TrEPIEXOUEVOU (*nélape) Todooeepo Poren
(ouolaoTikd, €TTiOETA,
prpaTa)
_ITI= AA6n ota onueia -NAP MapdAeipn ZTigng ... wéCOE PETA aydpla Kivnynto
aTigng T080GQEPO BOAEN... TNV TPaABIEE aTTO
TNV oupa TnG Ekevi TV wpa..../
kaBicaue 6Aol padi kaTw amo
Ta OEVTPA YIA VO QAUE 2T CUVEXEID
ouvexioaue 1o Traixvidl
nPOZ MpooBnkn ZTigng €10apaAl OAITIV,0KPOTTOAI/ O YUTTAUTTAG
Hou
-ANTI AvTikaTdoTaon oTiéng ...KaTO aT1TO TNV
QewAAIa, MeTa... (avTi TeAgiag)
_KEIM Emonueiwon ...£PXETE N YaTQ
KEIMEVIKWYV OEIKTWV Kal Kal QEuyl.../ ... Kal 1o peta
OUVEKTIKOTNTAG EIVTQV TTAVO OTO OEVPO...
KEINEVOU
_20P AGBn oTnv oeIpd TWV ...TO TTOUAI yIO va TOUG Gwpn @aynTo
Opwv Kal EJOAvICTNKAI
_APO A@6n 1Tou agopouv 1o | _OPI OpioTiké |-MAP  -MapdAsiypn Kal («n») yata iviav/ ...(«To»)

lpaén: Exmraideuon AAAodarrwy kai MNaAivvooTtouviwv Mabntwyv
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1.5.1: Emonueiwrng Aabwv Maénrwv

apbpo dapbpo Bpddu 7 («n») wpa Tya...
-NMPOZ -MpocBnikn OTav TEIYAUE OTI EYPOI

-ANTI  AvrtikatdoTaon

_AOP Adpicto -MAP  -TapdAeiyn Mia dévTtpa TTOUAI Kal Ta TTEdQIG

dpbpo
-NMPOX -MpooBnrkn
-ANTI  AvrtikatdoTaon
_N TeNkd —v aTo(v) Ayio MéTpo/ oTn oupa
(UTTOXPEWTIKA POVO
TTPIV OTTO QWVNEV )
_KAIT NGB TpooBnkng N -NAP MapdaAeipn kKAITkou ...MAdl JETO PIKPA (KTOUR)...
TTapaAeIYng KAITIKGY -NPOZ MpooBnkn KAITIKOU
-ANTI AvTIKaTaoTOON KAITKOU (WG TTPOG
TNV TITWOT Tou KAITIKOU)
_MPOBA Tia TTepImTWOoElg Pépige, Kia
aBéBaing Tagivounong
wg AaBwv

Mivakag 2. MNAaicio emonueiwong AaBwv Tou ZKEIMAG®

3.3 TpaKTIKEG ETTIONUEIWOEWV
To TeXVIKO KOPMPATI TNG €mMIONMEiwang gival 1o idio kpioiun diadikacia 600 Kal TO TTAQigIo

emonueiwong AaBwv. Av kai ota TpwTa ZKM n €mmAoyr TNG YAWOoag KwdIKOTToinong Twv Aabwv
€ixe wg Kuplo KpITApIo To Katd 1TTéc0 akoAouBouaoe TIG dieBveig TAOEIG TTpOTUTTOTTOINONG TWV ZK,

ONMEPA Ol TEXVIKEG BUVATATNTEG TWV YAWOOWYV CHjuavong ouvoiovTal AUETA WE:
e TN duvaTtoTNTA XEIPIOUOU,
e avAaAuong Kai
e XPAONG TWV ETTIONUEIWPEVWY BEBOPEVWIV.

To 1998 10 World Wide Web Consortium, n kUpia kolvotrpagia yia Tnv €mKUpwWon
mpoTUTTWV oTo d1adikTuo, Tapoucidalel Tn yAwooa oruavong XML, éva umoouvolo Tng

duoyxpnoTng YAwooag Standard Generalized Markup Language (SGML) 1rou €ixe dnuioupynOei pe
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TTOAU JIaQOpPETIKN aTdxeuon atd O,Ti n XML. ‘EktoTte, pia aeipd TpoTUTTwy avattuxdnkav pe Baon
v XML.2

H ékpnén otnv avraAAayr TAnpo@opiwv péaa ato d1adikTuo Kal N GAUAvVo Toug Héoa atro
Tnv XML avayvwpioTnkav dueca Kal oTnv KOIVOTNTA TG YAWOGOAOYIOG CWHATWY KEINEVWVY KAl N
peyaAn TAciovéTnTa Twyv 2K TTOU TTapouadidlovTal Ta TeAeuTaia xpovia xpnaipgotroiouv Tnv XML wg
N YAWooa KwdIKOTTOINONG TwV SEBOUEVWVY.

To ZKEIMAQG emonueiwvetal oe XML kal KUpio PéANUA Tou g€ OXECN ME TNV €EPUNVEIa Kal

TTEPIYPAPR TWV AABWYV Twv PadnTwy eivai;

e VO AITOTUTTWOEI TNV EIKOVA TWV EEWTEPIKWYV XAPAKTNPIOTIKWY TNG SlayAwooag Twv

HadNTWYV, XWpig va ptrel o€ diadikacia epunveiag.

AuTA n kevTpikn €mmiAoyr Tou ZKEIMAG T10 dlag@opoTrolei atrd Tnv TTponyoUdevn TTpoaTTateia
Tou Tqipwka (2010) yia Tn dnuioupyia eAAnvikoU XKM. To KM Tou Tqipwka (2010) atroTeAeital
amd mepitrou 65.000 AéEeig kal 291 Keipyeva Kal gival N TPWTN PMEYAAN CUCTNUATIKA TTPOCTTABEIN
KwOIKOTTOINONG TwV AaBWvV PadnTwy Pe TNV €AANVIK wg &Evn/deltepn yAwooa. To TTAaigio
emonueiwong AaBwv Tou Tdipwka (2010) eivalr TTOAU AeTrTopepeiakd Kol BacifeTal o€ AOYIOHIKO
EMONMPEIWONG Kal  €MKUPWONG TO OTT0I0 TTEPIOPICEl TIG dUVATOTNTEG KWOIKOTTOINONG TTOAATTAWY
QaIvopévwy Kal Tautdxpova KateuBuvel Tnv idla TRV KATnyopIoTroinan Tou TTAQIGiou ETTIONUEIWONG
AaBwv. Zuykekpiyéva, n ETTICNUEIWAON YiveTal TTAVW OTA WN@IOTTOINUEVA KEIMEVA PE TN AeyOpevn in-
line emonueiwon pe dUOo KUPIA PEIOVEKTAMATA:
e H olvraén Tng XML &ev emTPETTEI DIAOTAUPWHEVEG ETTIONUEIWCEIG, dNAABK TTEPITITWOEIG
EMONMPEIWONG O6TToU Ta OpIa TNG MIAG €TMIONUEIWONG TTEPIAAUBAvOvVTal YOVO €V UEPEI O€

TUAMA GAANG emionueiwong (A.X. <eTIKETAT>....<eTIKETA2>....</eTIKETAT>...</€TIKETO2>).

EvOeIKTIKA:

DOM Level 1 V1.0 (Oktwppiog 1998)
XML Namespaces V1.0 (lavoudpiog 1999)
XPath V1.0 (NoéuBpiog 1999)

XSLT V1.0 (NoéuBpiog 1999)

XHTML V1.0 (lavoudpiog 2000)

XML Schema V1.0 (Mdiog 2001)

XLink V1.0 (loUviog 2001)

XPointer V1.0 (Zemrréuppiog 2001)

XSL V1.0 (OkTwppiog 2001)

XML Information Set V1.0 (OktwRpiog 2001)
XPath 2.0 WD (AtrpiAiog 2002)...
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e AtraitoUvTal OUO ETTIOCNUEIWCEIS O€ TTEPITITWOEIG TTOAUAESIKWY HOVAdWY Qv UTTAPXEI
avdaykn yia avo@opd o€ pia amd TIG Aégeig (A.x. “mmapadeiypoTog xapa” avTi Tou

“Trapadeiypatog xapn” yia ava@opd pévo atn deutepn AEEN TNG TTayiwpévng epacng).

EmmAéov, 10 ZKM Tou T{iuwka (2010) dev akoAouBei TIG olyxpoveg BeATIoTOTTOINUEVESG DlEBVEIG
TTPOJIaYPAPES ETIONUEIWHEVWY ZK PE TNV TAKTIKA in-line, 6TTwg Tnv oUupBacn TEI (Text Encoding
Initiative) Guidelines (11.x. To ZK jos100k amd toug Erjavec Tomas k.a. 2010). ‘Etol, av kai n
eMBEAcIa Twy dedopévwy Kal N ouoTnuaTikéTNTa Tou KM Tou Tdipwka (2010) eival eviuTtwoliakn,
0 TEXVIKOG OoXeOIaoUGG GO0V aPopd TNV ETTICNUEIWAN ETTNPEACE
1. Tnv eueligia Tou TTAQIgioU eTTIoNUEiwONG, KABWG TTEPIEXEI Eva PHEYAAO apIBUG KaTnyopIwy
ME PEYAAN TTEPIYPA@IKN) AeTTTOpEPEIO e€aiTiag TNG SUOKOAIGG KAAUWNG PAIVOUEVWY PE TO
O1a6éaiya epyakeia Tou,
2. v euBéAeia XxpAong Kal avaAuong Twv Oed0UEVWYV Kal
TNV ouuBatotnTa e GAAEG oUyxpoveG TIAGTQPOPUEG KOl  HOPPEG  €TIONUEiwWONG

eMTPETTOVTAG TTAPAAANAICHO YE GAAa ZKM atrd dAANeg YAWOOEG.

To ZKEIMA® BagiCetal otn 0eltepn TPOC@ATN KAl COUVEXWS alfouca TAON yia
emonueiwon Twv Oedopévwy £Ew aTTd TO WN@IOTTOINUEVO APXEI0 TOU KEIYEvou, Tn Aeyouevn
emonueiwon standoff. H kUpla apxf QUTAG TNG TTPAKTIKAG ETTIONMEIWONG aTTavTd oTa KAQOIKA
TTPORAAUATA TTOU ava@épBnkay TTIo TTAvw Kal dlaxwpilel To auBevTIKO WNQIOTTOINUEVO KEIWEVO Kal
TIG ETMIONPEIWCEIG, Ol OTTOIEG TWPA KAVOUV ava@opd OTO GnUEIO TOU KEIPEVOU TTOU OTOXEUOUNE va
EMONUEIWOEI.

210 TAaioIa TTpoTuTTOTTOINONG TNG TTPAKTIKAG standoff, n opdda poTutrotroinong ISO/TC 37/SC4
(cf.http://www.iso.org/isol/iso_catalogue/catalogue tc/catalogue detail.htm?csnumber=37

326) dnuiolpynoe 1o TPATUTTO Tou Linguistic Annotation Framework (LAF). To LAF eival pia
TTPOKAB0PIoUEVO KAl TIPOCUNPWVNUEVO uTToaUvVoAo TNG XML, To otroio £€xel axedlaoTei €10IKé yia
TNV YAWoooAoyIKH KwdIKoTToIjon 6edouévVwy.

Tig TeAeutaieg OekaeTieg, ¢€ixe kKaBiepwBei TANBWpa YyAwoowv oAuavong  Kai
pHopgoTroinoewy yia Ta 2K Kkal n d1IEBVAG KOIVOTNTA avayvwpioe OXETIKA TTpSo@aTa TNV avaykn yid
TN dnuioupyia pIag KOIVAG YAWOOAG YAWOOOAOYIKWY €monUeEIwoewy. To LAF divel To 1TAdioio
yUpw a1rd TO OTT0I0 Ol EPEUVNTEG TNG YAWOOAG UTTOPOUV va TTPOCBETouV TIG OIKEG TOUG ETIKETEG,
TIPOKEINEVOU  va  OUVEICQEPOUV  OAol OoTOV  TTAPAAANAIGNSG  Kkai TNV euBuypdppion  Twv
emonueiwpévwy 2K, emTpETovTag €101 TNV OUYKPITIKF avdAuon dedouévwy o€ didgopa eTTiTreda
avaAuang Kai aTro TTOAAEG BIOQOPETIKEG YAWOOEG. YioBeTwvTag 10 LAF, 10 ZKEIMA® yivetal yéhog
MIOG ouveXwg augavopevng dieBvoug koivotntag 2K, otnv otroia avrkel avayeca o€ GAAa, 1o
American National Corpus (ANC). H pop@otroinon tou LAF uAoTtroigital Texvikd péca atrd 1o

Graph Annotation Framework (GraF) (Ide and Romary 2007). To GraF gival n yopgoTtroinon yia
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TNV KWOIKOTTOINON YAWOOOAOYIKWY KATNYOPIWY WG ETIKETEG O€ TUTTIKEG OOMEG XOPAKTNPIOTIKWY

(typed feature structures) ouvOedepéveg e T AQUBEVTIKA apXEia TV TTAPAYWYWV.

3.4 Emonpueiwon kail xpon tou ZKEIMAO péoa oto mepifdAAov GATE

To mepiBdAlov GATE civar pia mAat@oépua dnuioupyiag kal aglotroinong €Qapuoywy
emeepyaaiag QUOIKWY YAwoowyv. To GATE umoaoTnpilel To TTAaiclo emonueiwong Aabwv Tou
SKEIMAO kai TTapéxel AEIToupyIKOTNTA OTNV ETTIOCNUEIWON PE TA XOPAKTNPIOTIKA XPWHATICHOU Kal
€UKOANG d16pBwaoNg Kal GUyypa@ng TTavw oTo Keipevo. ETTTAéov, ouvOuddel TO TTAEOVEKTNUA TOU
dlaxwplouoU Tou apXIKOU apXEioU Twv TTAPAywywv aTrd TO apXEio TEPAXIOUWOU Kal Ta apxeia
ava@opdg Kal emonueiwong, KaBwg oTTTIKA cuvduddel Ta Tpia €idn apxeiwv. ‘ETol, o xpotng Ba
MTTOPEI avaTTOOTTOOTA VA OOXOAEITAI JE TO QVTIKEIUEVO €pEuvag Kal Oxl Pe epyaleia auvduaouou

TWV ApXEiwV, TTPOKEINEVOU VA ATTOKTACEI BUVATOTATA ETTOTITEIAG OAWY TWV DESOPEVWIV.

210 0€I6 PEPOG TOUu TTivaka 3 dlakpivovtal ol Katnyopieg AaBuwv TTou €xouv “@opTwdEl” aTo
oloTnua Kai gival JI0BECIYEG YIa ETTIONMEIWAON. ZTO KEVTPIKO KOPMPATI TNG 006vng dlakpivovTal oTo
TTAVW TUAMA TO KEIPEVO HE TA ETTICNUEIWPEVA AAON O€ JIOPOPETIKA XPWHUATA TTOU QVTIOTOIXOUV UE
TO Xpwpa oTa degid. EmimmAéov, oTo KaTw THAPA QaiveTal Kal N uTToKaTnyopia Tou AdBoug padi pe
TNV €PPEéAEId Tou Ot XapokTApeS. MNa Tapddelyua, oTov Tivaka 3 HPE UTTAE XpwHa £XOouv
XpwpHaTioTel Ta AdBn Toviopou, evw 6Tav o XprnoTng Trepinyndei o€ kAtTolo ammd Ta AdBn, 161 OTO
KATW PEPOG papKkapeTal N eUBEAEIO (ApIBUNUEVWV XOPAKTPWY) KaI N UTTOKATNYOPIa JE TRV OTToia
gival eTionUEIWPEVOD. ZTNV aploTePr TTAEUPd, eg@aviCeTal KOPPATI TNG AsiToupyikOTnTAGg Tou GATE
ME TO ovopaTta Twv apxeiwv Ta oTroid KWOIKOTTOIoUV TO TrAQicIo emmionueiwong Aabwv Kal
“euTTAéKOVTAI” OTNV €TTOARBEUCT TWV ETTICNPEIWOEWY WG €va €idog ypauuatikig Aabwv. To GATE
TTapEXEl pIa  agIéToTn €IKOVA Tou XApTn AaBwv Tou pabnth. Xtnv emopevn @dAcn Tou
TTPOYPAUUATog n uttodpdacn 1.5 Ba xpnoiyotroinoel Ta epyaAcia java Tou 2K ANC og 6Ao 10 €Upog
TOUG yia Tnv emonueiwan ye Tnv TpakTikh standoff. To oxedialopevo ZKEIMA® akoAouBwvTag
TNV TIPOKTIKA €mmionueiwong standoff trapéxer T duvatrdtnTa o PEAAOVTIKOUG €peuvnNTEG va
XPNOIJOTTOINOOUV Ta Oedopéva XwpIiG va gival avaykaopévol va aoXoAnBouv peE TIG ApXIKEG

emonpeiwoelg ZKEIMAO, kabwg autég Ba BpiokovTal ae EeXwPIoTO apXEio.
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